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语言习得研究着重解决两个核心问题：第一，语言
是如何习得的？第二，语言习得是如何进行的？对于第
一个问题的思考来自于研究者对幼儿习得母语过程的观
察：为什么幼儿最终习得的语言知识与最初其所接收的
语言输入之间存在差异？对于第二个问题的研究可追溯
至20世纪70年代第一语言习得研究领域中对母语学习者
习得特定英语语素的顺序的调查。受同时期母语习得研
究的影响，第二语言习得研究领域的学者们也试图解
释：在二语习得或中介语发展的过程中，学习者是否依
据固定的顺序，经过一系列具有普遍意义的阶段，而逐
步习得第二语言的语法结构？如果存在二语习得顺序，
其中所涉及的各个阶段是如何呈现的?

进入20世纪90年代，二语习得顺序研究更加重视对
不同语言学习规律的普遍性调查，并引入如心理学、认
知科学等其他学科来进一步完善其理论框架。其中的重
要理论发展之一是语言加工性理论（Processability Theo-
ry）。语言加工性理论是由当代著名的心理语言学及二语
习得专家Manfred Pienemann于 1998年提出并于 2005年
得到进一步发展。该理论以心理语言学为基础，从语言
加工及处理的角度，科学描述、阐释并假定二语习得中
普遍内在的发展顺序。该理论的内在逻辑在于：无论学
习者处于二语习得发展过程中的哪一个阶段，他们都只
能掌握和运用那些能够被当前阶段的语言处理器加工处
理的语法规则。因而，学习者掌握和运用语言加工所需
的处理程序的依次顺序决定了二语习得的发展顺序。

1 理论基础与基本原理

语言加工性理论的框架建立在两个理论基石上：一
是以 Levelt（1989）与Kempen & Hoenkamp（1987）为
代表的一系列母语研究领域关于话语形成的系统模型；
二是以Kaplan & Bresnan（1982）和Bresnan（2001）为
代表的语言学语法理论——词汇功能语法。

基于以上两个理论基石，语言加工性理论对不同类
型的第二语言语法规则习得的发展轨迹或顺序进行描
述、解释和科学假设。这一系列的理论构建与应用的实
现，主要依赖于其对二语语法规则运用中所需的必要的
语言处理程序的递增式发展的阐释。Pienemann（1998）、
Pienemann, Di Biase & Kawaguchi（2005） 以及 Bettoni
& Di Biase（2015）等研究著作对语言加工性理论的基本
原理作了深入阐述。本文将对其四点基本原理进行概述。

1.1 语法信息的交换

该理论中的基本原理之一在于语法信息的交换。语
法信息指的是词汇中内置的具有区分性质的特征，例如
人称、数量或性，以及这些特征所包含的值，例如第三
人称、单数或阳性。而习得一门第二语言可以被看作是
习得一系列二语处理加工的技能，在这个过程中涉及对
相应的语法信息交换程序的激活启动，这一系列的语言
处理加工技能实际上与成年的母语者学习母语所需要掌
握的技能如出一辙。从语言加工性理论的角度来看，在
二语习得的过程中，这些语言处理加工的技能也是按照
成熟母语者在习得母语过程中启动相应程序的顺序而逐
步被二语学习者掌握及发展的。

因此，遵循Levelt（1989）所创建的母语习得中话
语形成的模型，Pienemann在其 1998年的著作《语言加
工处理与第二语言习得：语言加工性理论》一书中提出
了第二语言处理程序的启动顺序：（1）词元获取；（2）
词类程序；（3）短语程序；（4）简单句程序；（5）从句
程序—如可适用（Pienemann, 1998:7；本文作者译）。

综上所述，这一系列语言处理程序被激活的顺序也
使得相关语法规则的运用过程呈现先后顺序。简言之，
那些不需要在各成分之间进行语法信息交换的语法结构
在最初便能被学习者掌握及运用，随后是那些需要在短
语范畴进行语法信息交换的语法结构，而那些需要在句
子或更高范畴进行信息交换的语法结构则必须等到最后
才能实现掌握和运用。

1.2 蕴涵层级
语言加工性理论的第二个基本原理是蕴涵层级。如

Pienemann（1998）所言，第二语言处理程序的启动顺序
在本质上来说是具有蕴涵意义的。具体来说，只有当之
前所有的语言处理技能或程序被学习者完全掌握及运
用，随后的语言处理程序才能得到启动，相应地，包含
在随后程序中的相关语法结构才能被运用和实现。例
如，如果二语学习者能够应用语言处理程序 a，那么他
们就能够通过使用该程序来制造和使用相应的语法结构
b。接下来，如果学习者能够通过应用语言处理程序 a+1
来制造相应的语法结构 b+1，那么就意味着他们已经完
全掌握此前的程序a，并能运用相应的语法结构 b。就这
点而言，习得二语处理程序及相应语法结构的过程可以
是不断累积的。

1.3 有序渐进的阶段性
语言加工性理论的第三个基本原理是，二语习得的
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过程是一个由某阶段过渡到另一阶段有序的渐进式的发
展。语言处理程序相继启动的有序性决定了学习者必须
经过有序的逐步发展来习得第二语言，即经历一系列不
同阶段。对此，语言加工性理论分别阐释了中介语发展
中词法和句法是如何有序地逐步发展起来。

二语习得中词法的逐步发展过程是通过“特征合
一”来实现的，衡量和细化这一发展过程主要是看在不
同句法层次诸如短语或句子中，为了实现特征一致所需
要进行的语法信息的交换。而句法的逐步发展过程则主
要通过“论元结构”“功能结构”和“直接成分结构”间
的相互映射关系得以实现。根据词汇功能语法所述，这
三种句法结构层次受各自系统驱使，同时也相互映射，
因而，基于两组映射关系——直接成分结构与功能结
构，以及论元结构与功能结构，语言加工性理论对二语
习得中的句法发展进行衡量和细化。

1.4 语言处理的消耗成本
语言加工性理论的第四个基本原理是，语言处理的

过程具备一定的“消耗成本”。在二语习得的有序逐步发
展过程中，不同的阶段意味着不同层次的语法信息交
换。由于储存在句子成分中的语法信息需要保存在人脑
中的短时记忆区一段时间，直至该语法信息能够被其对
应的成分提取而得以释放，因而语法信息的交换从认知
上来说是具备一定高昂代价的。然而，人类的短时记忆
受制于自身容量而十分有限，倘若所需交换的语法信息
越多，其所占用短时记忆的时间就会越长。因而，对于
二语学习者来说就需要投入更多注意力，而这一过程中
自然涉及更为高昂的语言处理成本。这一系列的心理语
言学限制决定了在二语习得过程中，那些需要更多语言
处理“消耗成本”的语法结构更难被习得，因而在整个
中介语发展过程中，这些语法结构会比其他所需处理成
本较小的语法结构更晚出现，即更晚被学习者掌握。

概括来说，语言加工性理论所提出的中介语发展的
蕴涵层级已经得到针对不同类型语言习得的实证研究的
广泛证实，其中包括英语 （如 Pienemann & Mackey,
1993; Pienemann, 1998），汉语（如Zhang, 2001, 2005），
德语 （如 Pienemann, 1998; Jansen, 2008），日语 （如
Kawaguchi, 2005），意大利语（如Di Biase, 2007），阿拉
伯语（如Mansouri, 2005），和瑞典语（如Hakansson &
Norrby, 2010）等。

2 二语习得的发展过程——以英语习得为例

基于语言加工性理论的二语处理程序的普遍性层
级，我们可以从语言处理的角度科学解释二语习得中词
法和句法的阶段性发展过程。

2.1 词法的发展过程
基于短语内或不同短语间语法信息的交换，语法加

工性理论运用二语处理程序的普遍性层级对英语作为二
语的词法习得过程进行了描绘，其中不同语法语素有序
分布于蕴涵层级中。如下所示，表 1展示了语言加工性
理论提出的五阶段语言处理层级是如何解释一定范围的
英语语法语素逐渐出现于中介语语法系统中。

表1. 语言处理层级：英语作为二语的词法发展过程

阶
段

5

4

语言处理程序

简单句程序 (S-
procedure)

动 词 短 语 程 序
(VP-procedure)

词法

SV agreement(=3sg-s)

tense
agreement

be + V-ing

have + V-ed

示例

She plays football
on Mondays.
She is watching TV.
I have ordered a
new book.

3

2

1

名 词 短 语 程 序
(NP-procedure)

词类程序 (cate-
gory procedure)

词 元 获 取 (lem-
ma access)

NP agreement

plural–s (on nouns)
possessive pronoun
simple past–ed

single words/formulas

I have ten bananas.

They’re monkeys.
It is your kite.
I cooked fish.

Many thanks!

在第一阶段，二语词项无需任何语法信息交换便储
存于学习者的短时记忆中，也不涉及任何语言处理程序
的激活，因而该阶段的学习者只能造出形态不变的语块
或无法分解的语料，例如单一词语（如 here）或公式化
表达（如 many thanks）。

到了第二阶段——词类处理程序，学习者能够识别
各词项的类别，诸如名词或动词，但仍无法实现短语或
句子结构中各词项间的语法信息交换。以英语作为二语
习得为例，至少有3种词汇语素在此阶段初现（emerge），
其一为 plural-s on nouns，即词汇名词性复数标志-s；其
二为 simple past-ed，即动词的一般过去时标志-ed；其三
为 possessive pronoun，即形容词性所有格限定词。就词
类处理程序而言，plural-s on nouns需要学习者能够识别
出词项的名词类别，而 simple past-ed则要求学习者能识
别出词项的动词类别。以学习者习得plural-s on nouns的
过程为例。学习者需要首先判断所指对象为单一或多个
实体（如 monkey 和 monkeys），其次从语义角度区分所
指对象为可数或不可数 （如 monkeys和 water）。接下
来，学习者需要掌握 -s这个词尾标志必须和一般可数实
体联用，诸如They are monkeys，而不能用在一般不可
数实体上。

至第三阶段，一旦启动名词短语处理程序，区别性
特征便能在名词短语的中心词与其修饰词之间实现存
储、交换以及一致。为了确保短语内各词语的特征实现
一致，语法信息必须在名词短语中实现交换。因而，诸
如名词短语复数标志 -s 类的语素能够初现于这一阶段的
中介语语法系统中。以名词短语 ten bananas为例，“复
数”这一特征分别包含在中心名词（复数的所指对象ba-
nanas）与其修饰词（数量词 ten），因而该语法信息需要
在这一名词短语的两个词项之间实现特征一致。

第四阶段为动词短语处理程序阶段，即要求语法信
息在动词短语内实现交换以达到特征合一。在该阶段的
中介语语法系统中，初现的词法结构为以助动词和其实
义动词构成的动词短语。为了造出这一词法结构，学习
者必须先按照一定范围里时间上的、体的（动词）或情
态上的特征来选择合适的助动词 （如 be、have、mod-
al），然后在实义动词中实现对应成分的特征一致（如V-
ing、V-en、V）。

接下来是简单句处理程序阶段，这一程序的激活需
要语法信息在句子的主语和实义动词间实现交换并达到
特征合一。如 she plays football所示，英语学习者一旦有
能力实现主语 SUBJ的特征 （PERSON=3rd; NUMBER=
SINGULAR）与对应的动词V中包含的特征（TENSE=
PRESENT; SUBJ PERSON=3rd; SUBJ NUMBER=SINGU-
LAR）一致，他们便能掌握和运用相应的词法结构，即
一般现在时的第三人称单数标志–s。

2.2 句法的发展过程
语言加工性理论认为，英语作为二语的句法发展过

程包含6个阶段。表2说明了一定范围的英语句法结构是
如何呈现在语言处理层级的各个阶段中。
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表2. 语言处理层级：英语为二语的句法发展过程

阶段

6

5

4

3

2

1

语言处理程序
从句程序
(S’-procedure)

简单句程序
(S-procedure)

动词短语程序
(VP-procedure)
名词短语程序
(NP-procedure)
词类程序 (cate-
gory procedure)
词元获取 (lem-
ma access)

句法

Cancel inversion

Do-2nd

Aux-2nd
Yes/No inversion
Copula inversion
ADV-fronting
Do-fronting
Canonical word
order SV(O)
single words/for-
mulas

示例
I wonder why he sold
that car.
What do you do on Sun-
days?
Why are you laughing?
Can you speak English?
Are you here?
Later she could read.
Do you like meat?

I like football.

How are you?

在第一阶段，二语学习者还未建立针对特定语言体
系的处理程序，因而无法获取任何有关句法的信息。学
习者只能造出那些仅需要激活“词元获取”便能生成的
单一固定成分，例如How are you? 或No。

在第二阶段，学习者有能力启动词类程序，并能开
始区分动词性成分及名词性成分，因而他们能够依据从
包含目的语——英语的语言输入中接触到的常规语序来
组织生成自己的表达方式。在英语的句法系统中，常规
语序为主谓宾（SVO）结构。处于第二阶段的英语学习
者有能力将概念结构与语言形式相对应。因此，从语言
加工性理论的角度，常规语序 SVO，诸如 I like foot-
ball，被认定能初现于中介语发展过程中的第二阶段。

接下来，学习者将进入第三阶段，即名词短语程序
阶段。该阶段的学习者能够将非论元成分（如修饰语）
置于常规语序的句首。因而例如ADV-fronting的句法结
构开始出现于中介语的语法系统中。该结构的生成需要
学习者将修饰语，即表示时间或地点的状语放在句首，
如例句Later she could read所示。同时，该阶段的学习
者也能造出Do-fronting这一句法结构，以Do you like
meat? 一句为例，即将助动词 do置于常规语序 SVO
（you like meat）之前。然而值得注意的是，这一结构的
生成并不意味着学习者已经掌握运用助动词do或实义动
词的特征（如人称、时态、数量等）并实现特征合一。
例如，该阶段的学习者无法造出如Does she have lunch?
的一般疑问句，这是因为他们仅仅将助动词do视为置于
常规语序句首的一个额外成分（XP）。

到了第四阶段，学习者能够启动动词短语程序，他
们仅需将重要的语言功能赋予助动词或系动词以形成问
句模式，便能造出诸如Yes/No inversion及Copula inver-
sionp之类的短语。这也意味着主语与助动词（或系动
词）之间形成了明显的倒装，如例句Can you speak Eng-
lish? 以及Are you here? 所示。

至第五阶段，学习者开始激活简单句程序，并能完
全区分句子中的主题与主语，已能将助动词或系动词置
于主语之前以形成倒装，而在学会将重要成分（如Wh-
特殊疑问词）放在句首之后，学习者进而能造出如Do-
2nd和AUX-2nd的句法结构（参见例句What do you do on
Sundays?及Why are you laughing?）。另外，如上文中表
1词法发展层级的第五阶段所述，学习者也已能进行短
语之间的语法信息交换以实现特征合一，能够通过使用
助动词 do的不同形态（如 does、did）来造出诸如What
does she do? 或What did she do?的特殊疑问句。

当习得并掌握之前所有语言处理能力之后，学习者
便能进入第六阶段并激活从句处理程序。该程序的启动
需要学习者有能力实现主句与从句之间语法信息的交
换。在前一阶段，学习者已经学会将中心成分（如Wh-

特殊疑问词）置于句首，并同时保持句中其余成分仍按
照常规语序排列。因此，处于第六阶段的学习者有能力
实现主句中动词与从句中动词的特征一致，造出例如 I
wonder why he sold that car?之类的间接疑问句。而这种
句法现象在二语句法习得发展的蕴涵层级中被称为 can-
cel inversion（即摒弃英语问句中主谓倒装这一句法规
则）。值得一提的是，从句处理程序在二语习得的发展过
程中并不是必须的。位于第六阶段的句法结构即使是在
英语母语者的口语语料中也是极少出现，而在对二语学
习者的口语语料收集中也是很难被发现。

3 结语

本文评介了现今在国际学术界具有广泛影响力的二
语习得顺序研究理论之一——语言加工性理论，着重描
述了二语学习者如何经由一个逐步积累并具备蕴涵性的
语言加工处理过程、有序地建立和发展其中介语语法系
统。作为二语习得顺序研究的重要发展之一，语言加工
性理论系统阐述了二语学习者处理新的语法规则的能力
是如何构建和发展的。基于一系列语言生成模型和“词
汇功能语法”，语言加工性理论描绘、阐释并预测不同类
型二语的词法及句法结构的习得发展，这一点也有利于
二语教学的研究者及一线教师更好地认识和理解二语学
习者习得语法的规律，从而制定和完善语言教学方式、
语言教材以及语言评估体系等相关方面。遵循学习者习
得规律能够在一定程度上减少因所教语法结构不符合学
习者习得能力而导致的教学效果不理想、学生学习信心
受挫、教学计划实施受阻等负面现象的产生。反之，违
背习得规律而过早教授超出学习者能力范围的语法结构
很可能对其整个中介语发展进程造成负面影响。因此，
认识和掌握学习者中介语发展规律与阶段特征对我们进
一步改进英语教学方法、提高课堂教学效果具有较为深
刻的意义。
————————————————————————
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[摘 要] 语言像世间万事万物一样是不断发展变化的，

语言变化中以词汇的变化最快且最明显。词汇变化最主

要方面是词义的变化。了解词义变化及其影响因素对语

言学习和语言运用具有重要意义。
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世间万物都是发展变化的，语言也是如此。任何语

言都不是一成不变的，尤其是随着社会的发展变化，语

言也在变化。任何一种语言的语音、语法虽然也有变

化，但相对于词汇变化而言，其变化相对小，速度也相

对慢。语言变化最大最明显的是词汇的变化，词汇变化

主要有新词的出现和词义的改变。本文主要探究词汇意

义的变化及影响因素。

1 词汇意义变化的类型

1.1词义的扩大

词义的扩大是指词义从特定的意义扩大为普遍意

义，或者从“种”的概念扩大为“类”的概念，这种演

变也称为词义的一般化。例如，lady原义是“女主人”，

现在用以指任何女士；bird原义是雏鸟，现在泛指鸟；

plant原义是新芽，现在泛指植物；holiday原义是 holy
day，具有宗教意义，现在泛指假期；barn原指装大麦的

谷仓，现在指任何粮仓。词汇意义的扩大又可以分为以

下几种类型。

（1）从特指到泛指

以英语的 scarl为例 ，这个词汇是 16世纪进入到英

语语言的，当时用来指牧师法衣上的一部分，也指军官

围在肩部或腰部的绶带；到19世纪以后，该词的意义便

扩大了，用以泛指各种围巾、披巾或头巾。又如，我们

所熟知的 street原来指用石头铺成的路，现在泛指各种材

料铺设的街道、马路；butcher原指宰羊的人，现在用来

指屠杀各类动物的人，即屠夫。

（2）从具体到抽象

词义从具体到抽象的例子也有很多，比如grasp本义

是用手抓住，指具体的动作，现在扩大为抽象的抓住，

具有掌握、领会的意思。place原义指具体的广场，现在

不仅泛指一切地方，而且还从具体的“地方”扩大为抽

象的“地位”“处境”等，如 I won’t change me place
with you.（我可不愿意跟你交换处境）类似的例子还有

很多，如 business、article、circumstance、regard等很多
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